
E X P E R I E N C E

l isasinclaireditorial@gmail .com

C O N T A C T  D E T A I L S

Technical ly prof ic ient with

knowledge of Trados Studio,

MemoQ, Aegisub,  the Adobe

suite and Microsoft  Off ice

Comfortable working with

Standard,  Canadian and

Swiss French

Comfortable working with

Canadian,  UK,  US and

Austral ian Engl ish

S K I L L S

CONTENT MANAGER, HUMANITIES BOOKS

CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS  |    AUG 2016–SEPT 2018

Managing 40 academic books each year,  both in-house and

using offshore project management

EDITOR

THE LUTTERWORTH PRESS/JAMES CLARKE & CO |  

SEPT 2015–AUG 2016

Managing the editor ial  and production processes for al l

t i t les (5-12 publ ished every month)

L I S A
S I N C L A I R
T R A N S L A T O R  ( F R – E N )

C O P Y - E D I T O R

P R O O F R E A D E R

References,  CIEP ,  25-hour

course,  2022

Copy-Edit ing 2 :  Headway,

SfEP ,  25-hour course,  2019

C O U R S E S
SENIOR CONTENT MANAGER, HUMANITIES BOOKS

CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS  |    SEPT 2018–SEPT 2019

Managing complex academic books,  with a part icular  focus

on the Music,  Classics and Literature l ists

Freelance Projects

Previous Employment

Q U A L I F I C A T I O N S

BA (HONS),  FRENCH STUDIES

UOL INSTITUTE IN PARIS |   2011–2014

First  with dist inct ion in spoken French

MA, TRANSLATION & INTERPRETING STUDIES

UNIVERSITY OF MANCHESTER |   2020–2021

Dist inct ion,  MATIS Best Scholar ,  Trados Top Student Award

www.l isasinclairtranslat ion.com

www.l isasinclaireditor ial .com

CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS DEC 2019–PRESENT

Reviewing edit ing samples and evaluating complex

manuscripts in order to prepare copy-editorial  br iefs 

JAVA FILMS JUNE 2023–PRESENT

Producing t ime-coded translat ions of the scripts and

subtit les of one-hour documentaries

Associate Member,   

Translators’  Association

Associate Member,  Literary

Translators Assoc.  Canada

Founder,  FELT (FR–EN

Literary Translators)  

Professional  Member,  CIEP

A F F I L I A T I O N S

As wel l  as regularly copy-editing and proofreading books  for
academic publ ishers.  See my portfol io on my editing website .

Current Role

OWNER

LISA SINCLAIR EDITORIAL SERVICES |  NOV 2019–PRESENT

Providing translat ion,  edit ing,  proofreading,  project

management and other editor ial  services to publ ishers 

EUROPA EDITIONS NOV 2023–MARCH 2024

Translat ion of a 63,000-word memoir ( forthcoming 2024,

detai ls yet to be released)

mailto:lisasinclaireditorial@gmail.com
https://www.ciep.uk/training/choose-a-course/references/
https://www.ciep.uk/training/choose-a-course/copyediting-2-headway/#:~:text=Copyediting%202%3A%20Headway%20is%20an,more%20advanced%20Copyediting%203%3A%20Progress.
http://www.lisasinclairtranslation.com/
http://www.lisasinclaireditorial.com/
http://www.lisasinclaireditorial.com/
https://www2.societyofauthors.org/groups/translators-association/
https://www.attlc-ltac.org/en/
https://www.attlc-ltac.org/en/
https://felttranslators.wordpress.com/
https://felttranslators.wordpress.com/
https://www.ciep.uk/directory/lisa-sinclair
http://www.lisasinclaireditorial.com/
http://www.lisasinclaireditorial.com/

